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A α
άβαφος (-η -ο)  non-maquillé
αβγό, το  œuf (le)
αγαπημένος (-η -ο)  préféré, bien aimé
αγαπητός (-ή -ό)  cher
αγγελία, η  annonce (la)
αγενής (-ής -ές)  impoli
αγία, η  sainte (la)
άγιος, ο  saint (le)
άγνωστος (-η -ο)  inconnu
άγχος, το  angoisse (la)
αγώνας, ο  lutte (la) // match (le) // jeu (le) 
άδεια, η  permission (la), permis (le)
αδέλφια, τα  frères et soeurs (les)
Άδης, ο  Hadès (le)
αδύνατος (-η -ο)  mince // faible
αεροπορία, η  aviation (la)
αθάνατος (-η -ο)  immortel
Aθηνά, η  Athéna, Minerve
Aθήνα, η  Athènes
αθλητικός (-ή -ό)  athlétique, sportif
αισθάνομαι  (se) sentir
αίτηση, η  demande, pétition (la)
αιτία, η  raison (la)
αιτιατική, η  accusatif (le) (gr.)
αιώνας, ο  siècle (le)
ακατάλληλος (-η -ο)  impropre
ακολουθώ  suivre
ακριβώς  précisément, exactement
αλάτι, το  sel (le)
αλήθεια, η  vérité (la)
αλήθεια  vraiment // à propos
αλλάζω  changer
αλληλογραφία, η  correspondance (la)
αλλιώς  autrement
αλουμίνιο, το  aluminium (le)
αμβροσία, η  ambroisie (la)
Άμεση Δράση, η  Police secours (la) 
άμεσος (-η -ο)  immédiat, directe
αμφιβολία, η  doute (le)
αν  si
αν και  bien que
ανά  par
αναγκάζομαι  s’ enforcer
ανακαλύπτω  découvrir, trouver 
ανακατεύω  mélanger
ανακεφαλαίωση, η  récapitulation (la)
ανακρίνω  interroger, questionner
ανάλογα  selon, en conséquence
ανάλογος (-η -ο)  correspondant, conforme
αναπνευστικός (-ή -ό)  respiratoire
αναπνοή, η  respiration (la)
ανατολή, η  est, lever du soleil (le)
ανατολικός (-ή -ό)  est, de l’est, oriental
ανατομία, η  anatomie (la)
αναφέρομαι  se référer, se reporter
αναφέρω  mentionner, faire mention de
αναφορικός (-ή -ό)  relatif (gr.)
αναχώρηση, η  départ (le)

ανέκδοτο, το  anecdote (la)
άνετος (-η -ο)  confortable
ανήκω  appartenir
ανθοπωλείο, το  fleuriste (le)
ανθρώπινος (-η -ο)  humain
άνθρωποι, οι  les gens
άνθρωπος, ο  homme (le) // personne (la)
ανισόπεδος κόμβος, ο  échangeur (le)
άνισος (-η -ο)  inégal
ανίψια, τα  neveux (les)
ανιψιά, η  nièce (la)
ανιψιός, ο  neveu (le)
ανόητος (-η -ο)  imbécile, stupide
άνοιξη, η  printemps (le)
άνοστος (-η -ο)  sans saveur
ανταλλάζω (ανταλλάσσω)  échanger
αντί  au lieu de
αντιβιοτικό, το  antibiotique (le)
αντίθετος (-η -ο)  contraire
αντικαθιστώ  remplacer, substituer
αντικείμενο, το  objet (le)
αντίρρηση, η  objection (la)
αντίστοιχος (-η -ο)  correspondant
αντωνυμία, η  pronom (le) (gr.)
ανώμαλος (-η -ο)  irrégulier, ano(r)mal
ανώτερος, ο  supérieur
αξία, η  valeur (la)
αόριστος, ο  passé simple, aoriste (le) (gr.)
απαγορεύεται  (il est) interdit, défense
απαγορεύω  interdire
απαραίτητος (-η -ο)  indispensable
απασχολημένος (-η -ο)  occupé
απατάω (-ώ)  tromper
απέναντι  en face
απεχθάνομαι  détester
απέχω  être loin/distant (de)
απλώνω  étendre, allonger
απόδειξη, η  reçu (le) // preuve (la)
αποθετικό ρήμα, το  verbe déponent (le) (gr.)
αποθήκη, η  dêpot des marchandises, 
entrepôt (le)
αποκτάω (-ώ)  obtenir
Aπόλλων(ας), ο  Apollon
απολύτως  absolument
απορρυπαντικό, το  détergent (le)
αποτέλεσμα, το  résultat (le)
αποτελούμαι  consister
αποφασίζω  décider
αργά  tard // lentement
αργότερα  plus tard
αργώ  être en retard, tarder
Άρης, ο  Arès, Mars
αριστερός (-ή -ό)  gauche 
αριστοκρατικός (-ή -ό)  aristocratique
αρκετά  assez
αρκετοί (-ές -ά)  suffisants
αρκετός (-ή- ό)  suffisant
αρνιέμαι (αρνούμαι)  refuser
αρρωσταίνω  tomber malade

άρρωστος (-η -ο)  malade
αρσενικός (-ή -ό)  masculin (gr.) // mâle
Άρτεμις, η  Artémis, Diane
αρχαιολογικός (-ή -ό)  archéologique
αρχάριος (-α -ο)  débutant, neuf en
αρχή, η  commencement (la), début (le)
αρχηγός, ο  commandant, chef (le)
ασημικά, τα  argenterie (la)
ασθενικός (-ή -ό)  maladif
ασθενοφόρο, το  ambulance (la)
άσθμα, το  asthme (le)
άσκηση, η  exercice (le), pratique (la)
ασπιρίνη, η  aspirine (la)
αστειεύομαι  plaisanter
αστέρι, το  étoile (la)
αστυνομία, η  police (la)
αστυνομικός, ο  agent de police (le)
αστυνομικός (-ή -ό)  policier
αστυνόμος, ο  commissaire de police (le)
αστυφύλακας, ο  agent de police (le)
ασφαλώς  vraiment, sans doute
άτομο, το  personne (la)
ατύχημα, το  accident (le)
άτυχος (-η -ο)  infortuné, malheureux
αύξηση, η  augmentation (la)
αυτί, το  oreille (la)
αυτοκτονώ  se suicider
αυτός (-ή -ό)  il, lui (nom.) // ce, celui
αυτοσχεδιάζω  improviser
αφαιρώ  enlever // déduire
αφεντικό, το  maître, patron (le)
αφήνω  laisser
αφορά  (il) concerne
αφρικανικός (-ή -ό)  africain
Aφροδίτη, η  Aphrodite, Vénus
αχτένιστος (-η -ο)  non peigné

B β
βάζο, το  vase (le)
βάζω  mettre
βαθμολογία, η  attribution des notes (la)
βαθμός, ο  note (la), point (le) // degré (le)
βάθος, το  profondeur (la)
βαθύς (-ιά -ύ)  profond
βαλίτσα, η  valise (la)
βαλς, το  valse (la)
Bαλτιμόρη, η  Baltimore
βαμβακερός (-ή -ό)  de coton
βαμβάκι, το  coton (le)
βάρδια, η  garde, equipe (la)
βαρετός (-ή -ό)  ennuyeux
βαριά  lourdement, gravement
βαριέμαι  s’ennuyer
βάρος, το  poids (le)
βαρύς (-ιά- ύ)  lourd
βασικός (-ή -ό)  essentiel
βασιλιάς, ο  roi (le)
βατ, το  watt (le)
βεβαίως (βέβαια)  certainement, bien sûr
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βενζινάδικο, το  station d’essence (la)
βενζίνη, η  essence (la)
βεράντα, η  terasse (la)
βία, η  violence (la)
βιάζομαι  être pressé 
βιαστικά  à la hâte, precipitamment
βιντεοκασέτα, η  vidéocassette (la)
βιοτεχνία, η  artisanat (le)
βιταμίνη, η  vitamine (la)
βλάπτω  endommager, faire tort
βοηθάω (-ώ)  aider, assister
βοήθεια, η  aide, assistance (la) //  
secours (le)
βόλεϊ, το  volley ball (le)
βόλτα, η  promenade (la), tour (le)
βουλιάζω  s’effondrer, couler
βουνό, το  montagne (la)
βούτυρο, το  beurre (le)
βραβείο, το  prix (le), récompense (la)
(βραβείο) Nόμπελ, το  prix Nobel (le)
βρίσκομαι  se trouver
βροχή, η  pluie (la)
βρόμικος (-η -ο)  sale

Γ γ
γάμος, ο  marriage (le), noces (les)
γαμπρός, ο  gendre, beau-frère (le) //  
marié (le)
γαρνίρω  garnir
γείτονας, ο  voisin (le)
γειτονιά, η  voisinage, quartier (le)
γειτόνισσα, η  voisine (la)
γελάω (-ώ)  rire
γεμάτος (-η -ο)  plein
γενέθλια, τα  anniversaire (de naissance)
γενική, η  génitif (le) (gr.)
γεννιέμαι  naître
γένος, το  genre (le) (gr.)
γερός (ή- ό)  fort, en bon état
γεύση, η  goût (le), saveur (la)
γεωργία, η  agriculture (la)
γη, η  terre (la)
γήπεδο, το  terrain (le)
γιαγιά, η  grand’mère (la)
για να  pour que, afin de
γιαούρτι, το  yogourt (le)
γίνομαι  devenir // se passer
γιορτάζω  fêter, célébrer, avoir sa fête
γιορτή, η  fête (la)
γκάλοπ, το  sondage (le)
γκρουπ, το  groupe (le), équipe (la)
γλυκό, το  gâteau (le), pâtisserie (la)
γλυκός (ιά- ό)  doux // sucré
γλώσσα, η  langue (la)
γνώμη, η  opinion (la)
γνωρίζω  connaître, savoir
γνωστός (-ή -ό)  (bien) connu
γόνατο, το  genou (le)
γραμμή, η  ligne (la)
γρήγορος (-η -ο)  rapide

γρίπη, η  grippe (la)
γυαλί, το  verre (le)
γυαλιά, τα  lunettes (les)
γυναικολόγος, ο  gynécologue (le)
γύρω  autour // environ
γωνία, η  coin (le) // angle (le)

Δ δ
δαγκώνω  mordre
δάσος, το  forêt (la)
δεκάρικο, το  billet de dix euros (le)
δέμα, το  colis (le)
δεν πειράζει  ça ne fait rien, n’importe
δέντρο, το  arbre (le)
δεξιός (-ιά- ιό)  droit
δεξίωση, η  réception (la)
δέρμα, το  peau (la) // cuir (le)
δερμάτινος (-η -ο)  de cuir
δέρνω  battre
δέχομαι  accepter
δηλαδή  c’est à dire
δηλώνω  déclarer
Δήμητρα, η  Déméter, Cérès
δημοκρατία, η  démocratie (la) // 
république (la)
δημοσιογράφος, ο/η  journaliste (le/la)
διάβασμα, το  lecture (la)
διαγώνιος (-α -ο)  diagonal
δίαιτα, η  régime (le)
διακοπές, οι  vacances (les)
διακοπή, η  interruption (la)
διαλέγω  choisir
διάλεξη, η  conférence (la)
διάμετρος, η  diamètre (le)
διάρκεια, η  durée (la)
διαρκής (-ής -ές)  durable
διαρρήκτης, ο  cambrioleur (le)
διάρρηξη, η  cambriolage (le)
Δίας, ο  Zeus, Jupiter
διασκεδαστικός (ή -ό)  amusant,
(χρονικό) διάστημα, το  espace,  
intervalle (le)
διαφορά, η  difference (la)
διαφορετικός (ή -ό)  différent
διαφωνώ  être (se trouver) en désaccord
δίδακτρα, τα  droits de scolarité (les)
διεθνής (-ής -ές)  international
διευθυντής, ο  directeur (le)
δικηγορικός (-ή -ό)  d’avocat, de barreau
δικτάτορας, ο  dictateur (le)
Διόνυσος, ο  Dionysos
διορθώνω  corriger
διπλός (-ή -ό)  double
διπλωματικός (-ή -ό)  diplomatique
δοκιμάζω  essayer // goûter
δόντι, το  dent (la)
δύναμη, η  pouvoir (le)
δυνατός (-ή -ό)  fort, puissant
δυσκολεύομαι  avoir de la peine

δυσκολία, η  difficulté (la)
δυστυχώς  malheureusement
δωμάτιο, το  chambre (la)
δώρο, το  cadeau (le)

E ε
εβδομαδιαίος (-α -ο)  hebdomadaire
εγγονή, η  petite-fille (la)
εγγόνια, τα  petits-enfants (les)
εγγονός, ο  petit-fils (le)
εγγύηση, η  garantie (la)
εγκαίρως (έγκαιρα)  à temps // en avance
έγκυος, η  enceinte
έθιμο, το  coutume (la)
εθνικός (-ή -ό)  national
ειδικός, ο  spécialiste (le)
ειδικότητα, η  spécialisation (la)
είδος, το  espèce (la), genre (le) // 
 article (le)
εικόνα, η  image, icône (la)
εικοσάρικο, το  billet de vingt euros (le)
εικοσιτετράωρο, το  vingt quatre heures 
(les), jour et nuit
ειλικρινής (-ής -ές)  franc, sincère
είμαι πτώμα  être épuisé
είσοδος, η  entrée (la)
(ε)κατοστάρικο, το  billet de cent euros (le)
έκθεση, η  exposition (la)
εκκλησία, η  église (la)
εκπαιδευτικός (-ή -ό)  d’éducation, 
d’enseignement, éducatif
εκτός από  sauf
ελάττωμα, το  défaut (le)
ελαττώνω  diminuer, réduir
ελαφρύς (-ιά -ύ)  léger
ελέγχω  contrôler, vérifier, examiner
ελιά, η  olive (la) // olivier (le)
ελικόπτερο, το  hélicoptère (le)
ελπίζω  espérer
έμβασμα, το  remise (d’argent) (la)
έμβρυο, το  fœtus (le)
έμμεσος (-η -ο)  indirect
έμπειρος (-η -ο)  expérimenté, versé dans
εμπόριο, το  commerce (le)
έμπoρος, ο  marchand, commerçant (le)
ενδιαφέρομαι  s’ intéresser
ενδιαφέρων (-ουσα -ον)  intéressant
ενδοκρινολόγος, ο  endocrinologue (le)
ενέργεια, η  énergie (la) // action (la)
ενεργητική (φωνή), η  voix active (la) (gr.)
ενεστώτας, ο  présent (le) (gr.)
έννοια, η  sens (le)
ενοικιάζεται  à louer
εννοώ  entendre, comprendre
ενοίκιο, το  loyer (le)
ένοικος, ο  locataire (le)
ενοχλητικός (-ή -ό)  gênant
εντατικός (-ή -ό)  intensif
εντολή, η  commande (la)
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ενώ  pendant que // tandis que
(ε)ξαδέλφια, τα  cousins (les)
εξαιρετικός (-ή -ό)  excellent, exceptionnel
εξαφανίζομαι  disparaître
εξετάζω  examiner
εξέταση, η  examen (le)
εξήγηση, η  explication (la)
έξοδα, τα  frais (les)
έξοδος, η  sortie (la)
εξυπηρετώ  servir, être utile
έξυπνος (-η -ο)  intelligent
εξωτερικό, το  l’étranger
εξωτερικός (-ή -ό)  extérieur, externe
εξωτικός (-ή -ό)  exotique
επανάληψη, η  révision (la)
επαρχία, η  province (la)
επειδή  parce que, car, puisque
επιβατικός (-ή -ό)  de passager
επιγραφή, η  inscription (la)
Eπίδαυρος, η  Épidaure
επίθετο, το  adjectif (le) (gr.)
επιθυμώ  désirer
επικίνδυνος (-η -ο)  dangereux
επιμένω  insister
έπιπλο, το  meuble (le)
επίρρημα, το  adverbe (le) (gr.)
επισκέπτομαι  visiter, rendre visite
επιστήμονας, ο  homme de science (le)
επίτηδες  exprès
επιτρέπω  permettre
επόμενος (-η -ο)  suivant
επώνυμο, το  nom de famille (le)
εργάζομαι  travailler
εργαζόμενος  travailleur (le)
εργαλείο, το  outil (le)
εργασία, η  travail (le)
εργάτης, ο  ouvrier (le)
εργάτρια, η  ouvrière (la)
έργο, το  oeuvre (la), pièce de théâtre (la) // 
film (le)
εργοστάσιο, το  usine (la)
Eρμής, ο  Hermès, Mercure
Eρυθρός Σταυρός, ο  Croix Rouge (la)
έρωτας, ο  amour (le)
ερωτευμένος (-η -ο)  amoureux
ερωτηματικός (-ή -ό)  interrogatif
ερωτηματολόγιο, το  questionnaire (le)
Eστία, η  Hestia, Vesta
έστω και αν  même si
εσωτερικός (-ή -ό)  intérieur, interne
εταιρεία, η  société (la)
έτος, το  an (le), année (la)
ευγενικός (-ή -ό)  poli, noble
ευθεία  tout droit
ευθύνη, η  responsabilité (la)
ευκαιρία, η  occasion (la)
ευτυχισμένος (-η -ο)  heureux
ευτυχώς  heureusement
ευχαριστημένος (-η -ο)  content

ευχάριστος (-η -ο)  agréable
εφόσον  puisque
έχω δίκιο  avoir raison

Z ζ
ζακέτα, η  jaquette (la), cardigan (le)
ζάχαρη, η  sucre (le)
ζαχαροπλαστείο, το  pâtisserie (la)
ζεσταίνομαι  avoir chaud
ζέστη, η  chaleur (la)
ζεστό, το  tisane (la)
ζεστός (-ή -ό)  chaud
ζευγάρι, το  couple (le), paire (la)
ζηλεύω  être jaloux
ζητάω (-ώ)  demander //  réclamer // 
chercher
ζητείται  on demande
ζω  vivre
ζωή, η  vie (la)
ζώνη, η  ceinture (la) 

H η
ήδη  déjà
ηθοποιός, ο  acteur (le)
ηλεκτρικός (-ή -ό)  électrique
ηλεκτρικός, ο  la ligne électrique 
Pirée-Kifissia
ηλεκτρονικός, ο  électronicien
ηλεκτρονικός (-ή -ό)  électronique
ηλικία, η  âge (le)
ηλικιωμένος (-η -ο)  agé
(η)μέρα, η  jour (le), journée (la)
ημερολόγιο, το  calendrier (le)
Ήρα, η  Hera
ήρεμος (-η -ο)  calme, tranquille
ησυχία, η  silence (le)
ήττα, η  defaite (la)
Ήφαιστος, ο  Héphaïstos, Vulcan

Θ θ
θαλασσινά, τα  fruits de mer (les)
θαυμάσιος (-α -ο)  merveilleux, admirable
θαυμαστής, ο  admirateur (le)
θεά, η  déesse (la)
θέμα, το  sujet (le), thème (le)
θεολογία, η  théologie (la)
θεός, ο  dieu (le)
θέση, η  place, position (la)
θηλυκός (-ιά -ό)  féminin, femelle
θητεία, η  service militaire (le)
θόρυβος, ο  bruit (le)
θυμωμένος (-η -ο)  fâché, en colère
θυμώνω  fâcher, mettre en colère // 
se fâcher, se mettre en colère

I ι
ιατρική, η  médecine (la)
ιδέα, η  idée (la)
ιδιαίτερα  particulièrement
ιδιαίτερος (-η -ο)  particulier, spécial
ιδιοκτήτης, ο  propriétaire (le)
ιδιοκτήτρια, η  propriétaire (la)
ιδίως  spécialement
ιδιωτικός (-ή -ό)  privé
ικανοποιητικός (-ή -ό)  satisfaisant
ιππόδρομος, ο  hippodrome (le)
ίσιος (-α -ο)  droit, direct
ίσος (-η -ο)  égal
ισότητα, η  égalité (la)
ιστορία, η  histoire (la)
ιστορικός (-ή -ό)  historique

K κ
κάβα, η  magasin spiritueux (le)
καβγάς, ο  bagarre (la)
κάδρο, το  portrait (le), cadre (le)
καζανάκι, το  chasse d’eau (la)
καημένος (-η -ο)  pauvre
καθαρίζω  nettoyer
καθαριστικό, το  détergent (le)
κάθε  chaque
κάθε πότε  combien de fois
καθένας (καθεμιά, καθένα)  chacun
κάθετος (-η -ο)  perpendiculaire
καθημερινός (-ή -ό)  quotidien
καθολικός (-ή -ό)  catholique
καθόλου  du tout
καθρεφτάκι, το  petit mirroir (le)
καθρέφτης, ο  mirroir (le)
καθυστέρηση, η  retard (le)
κακός (-ή -ό)  mauvais, méchant
καλεσμένος (-η -ο)  invité
καλικάντζαρος, ο  diablotin (le)
καλλυντικό, το  produit de beauté (le)
καλός (-ή -ό)  bon, gentil
κάλτσα, η  chaussette (la)
καλ(τ)σόν, το  collant (le)
καλύπτω  couvrir
καλώ  appeler // inviter
κανάλι, το  chaîne (la), canal (le)
καναπές, ο  canapé (le)
κανέλα, η   cannelle (la)
κανένας/κανείς (καμιά, κανένα)  aucun, 
personne
κανόνας, ο  règle (la)
κανονικός (-ή -ό)  régulier
κάνω μπάνιο  prendre une bain
κάνω παρέα  faire de la compagnie
κάπνισμα, το  habitude de fumer (la), fumer
καπνιστής, ο  fumeur (le)
κάποιος (-α -ο)  quelqu’un
κάποτε  quelquefois, parfois
κάπου  quelque part
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κάπως  en quelque sorte, d’une certaine 
manière
καραμπόλα, η  carambolage (le)
καρδιά, η  cœur (le)
καρδιολόγος, ο  cardiologue (le)
καρέκλα, η  chaise (la)
καριέρα, η  carrière (la)
καρκίνος, ο  cancer (le)
κάρτα, η  carte postale (la)
καστανός (-ή -ό)  châtain, brun
κατά  vers
κατάληξη, η  terminaison (la) (gr.)
κατάλληλος (-η -ο)  convenable
κατάλογος, ο  liste (la), catalogue (le)
κατανάλωση, η  consommation (la)
καταπίεση, η  oppression (la)
καταπληκτικός (-ή -ό)  formidable, étonnant
καταραμένος (-η -ο)  damné
κατάσταση, η  situation (la)
κατάστημα, το  magasin (le), boutique (la)
καταφέρνω  arriver à
κατεβαίνω  descendre
κατευθείαν  directement
κατήφορος, ο  descente (la)
κατοικώ  habiter
κατσαρίδα, η  cafard (le)
καφενείο, το  café (le)
κείμενο, το  texte (le)
κενό, το  vide (le)
κεραυνός, ο  foudre (la)
κερδίζω  gagner
κέρδος, το  profit (le), gain (le)
κεφάλι, το  tête (la)
κέφι, το  (bonne) humeur (la)
κήπος, ο  jardin (le)
κινδυνεύω  être en danger
κίνηση, η  mouvement (le) // circulation (la)
κιόλας  déjà
κλασικός (-ή -ό)  classique
κλέβω  voler
κλειδί, το  clef (la)
κλείνω  fermer // louer, réserver
κλήση, η  contravention (la)
κλίνω  conjuguer, décliner
κ.λπ.  etc.
κόβω  couper // cesser de, arrêter 
κοιλιά, η  ventre (le)
κοινότητα, η  communauté (la)
κοινόχρηστα, τα  les charges communes 
d’un immeuble
κοινωνία, η  société (la)
κοινωνικός (-ή -ό)  social
κολυμπάω (-ώ)  nager
κολόνια, η  eau de toilette, cologne (la)
κόμβος, ο  jonction (la)
κομμάτι, το  pièce (la)
κομμωτήριο, το  salon de coiffure (le)
κομμωτής, ο  coiffeur (le)
κομμώτρια, η  coiffeuse (la)

κομοδίνο, το  table de nuit (la)
κομπολόι, το  chapelet (le)
κονιάκ, το  cognac (le)
κοντινός (-ή -ό)  proche
κοπέλα, η  jeune femme (la) // jeune fille (la)
κόσμημα, το  bijou (le)
κοσμηματοπωλείο, το   joaillerie (la), bijoutier (le)
κόσμος, ο  monde (le)
κοστίζω  coûter
κόστος, το  coût (le)
κοστούμι, το  costume (le)
κουβέντα, η  causerie (la) // parole (la)
κουβεντιάζω  causer, s’éntretenir
κουβεντούλα, η  causerie (la)
κουδούνι, το  sonnette (la)
κουνιάδα, η  belle-soeur (la)
κουνιάδος, ο  beau-frère (le)
κουράζομαι  se fatiguer
κούραση, η  fatigue (la)
κουρασμένος (-η -ο)  fatigué
κουρείο, το  salon de coiffure (le) 
(pour hommes)
κουρτίνα, η  rideau (le)
κουτάλι, το  cuillère (la)
κουταλιά, η  cuillerée (la)
κουτί, το  boîte (la)
κουτσός (-ή -ό)  boiteux
κρατάω (-ώ)  tenir, porter
κράτος, το  état (le)
κρεμμύδι, το  oignon (le)
κρεοπωλείο, το  boucherie (la)
κροκόδειλος, ο  crocodile (le)
κρουαζιέρα, η  croisière (la)
κρυολόγημα, το  rhume (le)
κρυφός (-ή -ό)  secret
κρυωμένος (-η -ο)  enrhumé
κρυώνω  avoir froid
κτητικός (-ή -ό)  posséssif
κτήριο, το  bâtiment (le)
κτλ.  etc.
κυβέρνηση, η  gouvernement (le)
κυβικός (-ή -ό)  cubique
κύκλος, ο  cercle, cycle (le)
κυκλοφοριακός (-ή -ό)  de circulation
κυκλοφορώ  circuler
κυνήγι, το  chasse (la)
κωμωδία, η  comédie (la)

Λ λ
λάδι, το  huile (le)
λάθος, το  erreur (la)
λαϊκός (-ή -ό)  populaire, laïque
λαιμός, ο  gorge (la), cou (le)
λάμπα, η  lampe (la)
λαχανικά, τα  légumes (les)
λέγομαι  s’appeler
λείπω  être absent, manquer
λεμόνι, το  citron (le)
λέξη, η  mot (le)

λεξικό, το  dictionnaire (le)
λεπτό, το  minute (la)
λεπτός (-ή -ό)  mince
λεφτά, τα  argent (le)
λεωφόρος, η  avenue (la), boulevard (le)
λήγω  se terminer, finir, expirer
ληστεία, η  cambriolage, hold up (le)
ληστής, ο  cambrioleur (le)
λιγάκι  un (tout) petit peu
λίγο  un peu
λίγοι (-ες -α)  peu
λίγος (-η -ο)  peu
λικέρ, το  liqueur (le) 
λιμάνι, το  port (le)
λινός (-ή -ό)  de lin
λιπαρός (-ή -ό)  gras
λίστα, η  liste (la)
λίτρο, το  litre (le)
λόγια, τα  paroles (les)
λογικός (-ή -ό)  raisonnable, logique
λογιστής, ο  comptable (le)
λογίστρια, η  comptable (la)
λόγος, ο  raison (la) // langage (le) // 
discours (le)
λογοτεχνία, η  littérature (la)
λόγω  en raison de
λοιπόν  alors, donc
λουλούδι, το  fleur (la)
λόφος, ο  colline (la)
λύνω  dénouer // résoudre
λύση, η  solution (la)
λωρίδα, η  bande (la) // voie (d’autoroute) (la)

M μ
μαγαζί, το  boutique (la), magasin (le)
μάγειρας, ο  cuisinier (le)
μαγείρισσα, η  cuisinière (la)
μαγείρεμα, το  action de faire la cuisine
μαγειρεύω  cuisiner
μαγευτικός (-ή -ό)  charmant
μαγιονέζα, η  mayonnaise (la)
μαθηματικά, τα  mathématiques (les)
μαϊντανός, ο  persil (le)
μετρ, ο  maître d’ hôtel (le)
μακάρι  Dieu veuille
μακιγιάρομαι  se maquiller
μακρύς (-ιά -ύ)  long
μαλακός (-ιά -ό)  tendre // doux
μαλακώνω  rendre mou // adoucir // attendrir
μαλλί, το  laine (la)
μαλλιά, τα  cheveux (les)
μάλλινος (-η -ο)  en laine
μάλλον  plutôt // davantage
μαλώνω   se querreler // gronder
μαμά, η  maman (la)
μανάβης, ο  marchand de légumes (le)
μανάβικο, το  boutique de marchand de 
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légumes (la)
μανιτάρι, το  champignon (le)
μαντεύω  deviner
μάντρα, η  parc d’automobiles d’occasion
μαξιλάρι, το  oreiller (le) // coussin (le)
μάρκα, η  marque (la)
μάτι, το  oeil (le)
ματιά, η  regard (le)
μαχαίρι, το  couteau (le)
με  avec
μέγεθος, το  taille (la)
μεθαύριο  après-demain
μέθοδος, η  méthode (la)
μελετάω (-ώ)  étudier
μέλι, το  miel (le)
μελιτζάνα, η  aubergine (la)
μελιτζανοσαλάτα, η  purée d’aubergines  (la)
μέλλον, το  avenir (le)
μέλλοντας, ο  futur (le) (gr.)
μελλοντικός (-ή -ό)  futur
μελό, το  mélo (le)
μέλος, το  membre (le)
(ε)μένα  moi (accus.)
μερικοί (-ές -ά)  quelques
μέρος, το  endroit (le) // part (la)
μέσα  dans // dedans
μεσαίος (-α -ο)  moyen
μέση, η  milieu du corps (le), reins (les)
Mεσόγειος, η  Méditerranée (la)
μέσος όρος, ο  moyenne (la)
μετά  après
μετάξι, το  soie (la)
μεταξύ  entre
μεταξωτός (-ή -ό)  en soie
μετάφραση, η  traduction (la)
μεταχειρίζομαι  utiliser, faire usage
μέχρι  jusque
μη(ν)  ne, ne pas
μήκος, το  longueur (la)
μήνας, ο  mois (le)
μήνυμα, το  message (le)
μήπως  est-ce que
Mητρόπολη, η  Cathédrale (la)
μηχανάκι, το  moto (la)
μηχανή, η  machine (la) // moteur (le) // 
motocyclette (la)
μηχάνημα, το  engin (le), appareil (le)
μηχανικός, ο  ingénieur (le)
μ.μ.  p.m.
μισθός, ο  salaire (le)
μισός (-ή -ό)  demi
μισώ  haïr
μοιράζομαι  se partager
μοιράζω  diviser, partager
μόλις  à peine, aussitôt que, venir de
μολύβι, το  crayon (le)
μολυσμένος (-η -ο)  pollué, contaminé
μόνο  seulement
μονοκατοικία, η  maison particulière (la)

μονολεκτικός (-ή -ό)  d’un mot
μόνος (-η -ο)  seul
μονός (-ή -ό)  simple // impair
μόριο, το  molécule, particule (le)
μορφή, η   forme (la) // figure (la)
μου  me // mon, ma
μούσι, το  barbe (la)
μουσικός, ο  musicien (le)
μπαίνω  entrer
μπακάλης, ο  épicier (le)
μπακάλικο, το  épicerie (la)
μπάλα, η  ballon (le)
μπαλέτο, το  ballet (le)
μπαμπάς, ο  papa (le)
μπανιέρα, η  baignoire (le)
μπάνιο, το  salle de bain (la) // bain (le)
μπάσκετ, το  basket - ball (le)
μπλε  bleu
μπλέκομαι  se mêler
μπλέκω  se mêler // être bloqué
μπλέντερ, το  blender (le)
μπλοκάκι, το  bloc-notes (le)
μπλούζα, η  blouse (la)
(μπλου)τζίν, το  jean (le)
μπογιά, η  peinture, couleur (la)
μπορεί  peut- être, il se peut que
μπορντό  bordeaux
μπότα, η  botte (la)
μπουκάλι, το  bouteille (la)
μπουκέτο, το  bouquet (le)
μπουφάν, το  anorak (le)
μπράβο (σου)  bravo
μπράντι, το  brandy (le)
μπροστά  devant, en avant
μυρίζω  sentir
μωρό, το  bébé (le)

N ν
να  voilà
να  que // de
ναός, ο  temple (le)
να τος (-η -ο)  le voilà
Nαυτικό, το  Marine  (la)
νέα, τα  nouvelles (les) // informations (les)
νέκταρ, το  nectar (le)
νέοι, οι  jeunes (les)
νέος (-α -ο)  jeune
νερό, το  eau (la)
νευρολόγος, ο  neurologue (le)
νέφος, το  smog (le)
νησί, το  île (la)
νίκη, η  victoire (la)
νοικοκυρά, η  maîtresse de maison (la)
νομίζω  penser, croire
νόμος, ο  loi (la)
νοσοκόμα, η  infirmière (la)
νοσοκόμος, ο  infirmier (le)
νόστιμος (-η -ο)  délicieux, savoureux // 
avenant

νούμερο, το  numéro (le), nombre (le)
ντίσκο, η  discothèque (la)
ντοκιμαντέρ, το  documentaire (le)
ντολμαδάκια, τα  feuilles de vigne farcies (les)
ντουλάπα, η  penderie (la), placard (le)  
(pour les vêtements)
ντουλάπι, το  placard (le)
ντους, το  douche (la)
ντροπαλός (-ή -ό)  timide
ντύνομαι  s’habiller
ντύνω  habiller
νύφη, η  mariée (la) // belle-fille,belle-soeur (la)
νωρίς  tôt, de bonne heure

Ξ ξ
ξανά  de nouveau
ξανθός (-ή -ό)  blond
ξαπλώνω  se coucher
ξαφνικά  soudain
ξεκουράζομαι  se reposer, se délasser
ξεκούραση, η  repos (le)
ξενόγλωσσος (-η -ο)  relatif à une langue 
étrangère
ξενοδοχείο, το  hôtel (le)
ξερός (-ή -ό)  sec
ξεσκονίζω  épousseter
ξεχνάω (-ώ)  oublier
ξοδεύω  dépenser
ξύλο, το  bois (le)
ξυπνητήρι, το  réveil (le)
ξυπόλυτος (-η -ο)  aux pieds nus
ξυρίζομαι  se raser
ξυρίζω  raser

O o
όαση, η  oasis (la)
οδήγηση, η  conduite (la) (d’un véhicule)
οδηγία, η  instruction (la)
οδηγός, ο  chauffeur (le) // guide (le)
οδηγώ  conduire // guider
οδοντίατρος, ο/η  dentiste (le)
οδός, η  rue, route(la)
οικογένεια, η  famille (la)
οικογενειακός (-ή -ό)  familial, de famille
οικοδέσποινα, η   maîtresse de la maison (la)
οικονομικός (-ή -ό)  économique, financier
Oλλανδία, η  Pays- Bas (les), Hollande (la)
όλοι (-ες -α)  tous/toutes
όλος (-η -ο)  tout/toute, entier
Oλυμπιακοί Aγώνες, οι  jeux olympiques (les)
Όλυμπος, ο  Olympe (le)
ομάδα, η  groupe (le), ensemble (le),  
équipe (la)
ομελέτα, η  omelette (la)
ομιλία, η  discours (le), conférence (la)
ομορφιά, η  beauté (la)
όμως  mais, pourtant
όνειρο, το  rêve (le)
ονομάζω  nommer, appeler
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ονομαστική, η  nominatif (le) (gr.)
όπερα, η  opéra (le)
ο οποίος (η οποία, το οποίο)  lequel/laquelle
οποιοσδήποτε (οποιαδήποτε, οποιοδήπο-
τε) quiconque/quelconque
όποτε  quand, lorsque // chaque fois que
όπου  (là) où
όπως όπως  tant bien que mal
όπως  comme, ainsi que
οπωσδήποτε  sans faute, en tout cas
όργανο, το  instrument (le), organe (le)
όρεξη, η  appétit (le) // envie (la) 
ορθογώνιος (-α -ο)  rectangulaire
οριζόντιος (-α -ο)  horizontal
ορισμένος (-η -ο)  certain
ορισμός, ο  définition (la)
ορίστε  voilà, tenez // oui ?
όροφος, ο  étage (le)
ορχήστρα, η  orchestre (le)
όσοι (-ες -α)  autant de
όσος (-η -ο)  autant...que, aussi...que
όταν   lorsque, quand
ό,τι  tout ce qui/que
ότι  que
ουδέτερος (-η -ο)  neutre
ούζο, το  ouzo, pastis (le)
ουρανός, ο  ciel (le)
ουσιαστικό, το  nom (le) (gr.)
ούτε  ni // non plus
οφθαλμίατρος, ο  oculiste (le)
οχτάωρο, το  les huit heures

Π π
παγκόσμιος (-α -ο)  universel, mondial
παγωτό, το  glace (la)
παθαίνω  se passer, arriver, subir
παθητική (φωνή), η  voix passive (la) (gr.)
παθολόγος, ο  géneraliste (le)
παιδίατρος, ο  pédiatre (le)
παίζω  jouer
παίρνω  prendre
παίρνω είδηση  (s’) apercevoir
πακέτο, το  paquet (le)
Πακιστάν, το  Pakistan (le)
παλάμη, η  paume (la)
πάλι  de nouveau, encore
παλιός (-ά -ό)  vieux, ancien (objets)
παλτό, το  manteau (le)
Παναγία, η  Notre-Dame, Sainte Vierge (la)
πανεπιστήμιο, το  université (la)
πάντα  toujours
παντελόνι, το  pantalon (le)
παντρεύομαι  se marier
πάντως  en tout cas
πάνω  au dessus, en haut, sur
παπούτσι, το  soulier (le)
παππούς, ο  grand- père (le)
πάρα (πολύ)  très // (trop)
παραγγελία, η  ordre (le)

παράγραφος, η  paragraphe (le)
παράδειγμα, το  example (le)
παραδίνω  (dé)livrer, remmetre
παραδοσιακός (-ή -ό)  traditionnel
παραθετικό, το  comparatif (le) (gr.)
παράθυρο, το  fenêtre (la)
παρακαλώ  s’il vous plaît, je vous en prie // 
prier
παρακάτω  plus bas, ci- dessous
παρακείμενος, ο  passé composé (le) (gr.)
παρακολουθώ  poursuivre, suivre
παραλαμβάνω  recevoir
παραλία, η  bord de la mer (le), plage (la)
παραλιακός (-ή -ό)  côtier
παραμένω  rester
παραμύθι, το  conte (le), fable (la)
παράξενος (-η -ο)  étrange
παραπάνω  plus haut, au dessus // encore
παρασκευή, η  preparation (la)
παρατατικός, ο  imparfait (le) (gr.)
παρατήρηση, η  observation (la)
παρατηρητικός (-ή -ό)  observateur
παρέα, η  amis (les) // compagnie (la)
παρελθόν, το  passé (le)
παρένθεση, η  parenthèse (la)
Παρθενώνας, ο  Parthénon (le)
Παρίσι, το  Paris
παρκάρω  garer
πάρκινγκ, το  parking (le)
πάρκο, το  parc (le)
πάροδος, η  passage (le)
πάρτι, το  boom, fête (la)
πασίγνωστος (-η -ο)  connu de tout  
le monde
πάστα, η  gâteau (individuel) (le)
Πάσχα, το  Pâques
πατάτα, η  pomme de terre (la)
πατέρας, ο   père (le)
παχύς (-ιά -ύ)  gros
πεζός, ο  piéton  (le)
πεθαίνω  mourir
πεθερά, η  belle-mère (la)
πεθερικά, τα  beaux- parents (les)
πεθερός, ο  beau-père (le)
πεινάω (-ώ)  avoir faim
πείρα, η  expérience (la)
πειράζω  déranger, ennuyer
Πειραιάς, ο  Pirée (le)
πελάτης, ο  client (le)
πενηντάρικο, το  billet de cinquante  
euros (le)
πεντακοσάρικο, το  billet de cinq cent 
euros (le)
περασμένος (-η -ο)  passé // dernier
περιβάλλον, το  environnement,  
entourage (le)
περιγραφή, η  description (la)
περιγράφω   décrire
περίεργος (-η -ο)  curieux, étrange

περιπολικό, το  voiture de police (la)
περίπου  environ, à peu près
περιπτεράς, ο  propriétaire d’ un kiosque
περίπτερο, το  kiosque (le)
περίπτωση, η  cas (le)
περιττός (-ή -ό)  de trop, inutile
περνάω (-ώ)  passer
περπατάω (-ώ)  marcher
πέρ(υ)σι  l’ année dernière/passée
πετάω (-ώ)  voler // jetter
πετσέτα, η  serviette (la), essuie-main (le)
πέφτω  tomber
πηδάω (-ώ)  sauter
πια  plus
πιάνο, το  piano (le)
πιάνω  tenir, toucher
πιάτο, το  assiette (la)
πίεση, η  pression (la) // hypertension (la)
πιθανότητα, η  possibilité (la)
πικάντικος (-η -ο)  piquant
πικάπ, το  pick-up (le)
πιλότος, ο  pilote (le)
πίνακας, ο  tableau (le) // table (la)
πινακοθήκη, η  gallerie (la)
πίνω  boire
πιο  plus
πίπα, η  pipe (la)
πιπέρι, το  poivre (le)
πιρούνι, το  fourchette (la)
πιστεύω  croire
πιστόλι, το  pistolet, revolver (le)
πίσω  derrière, (en) arrière
πιτσαρία, η  pizzeria (la)
πλάγια στοιχεία, τα  italiques (les)
πλάγιος (-α -ο)  oblique
πλαίσιο, το  encadrement (le), bordure (la)
πλαστικός (-ή -ό)  plastique
πλατεία, η  place (la)
πλάτη, η  dos (le)
πλάτος, το  largeur (la)
πλατύς (-ιά -ύ)  large
πλένομαι  se laver, être laver
πλένω  laver
πληθυντικός, ο  pluriel (le) (gr.)
πληθυσμός, ο  population (la)
πληροφορία, η  information (la), 
renseignement (le)
πληρώνω  payer
πλησιάζω  (se) approcher
πλοίο, το  bateau, navire (le)
Πλούτων(ας), ο  Pluton
πλυντήριο, το  machine à laver (la)
π.μ.  a.m.
πνεύμονας, ο  poumon (le)
ποδήλατο, το  vélo (le), bicyclette (la)
πόδι, το  pied (le), jambe (la)
ποιανού (-ής -ού)  à qui
ποιος (-α -ο)  qui (question)
ποιότητα, η  qualité (la)
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πόλεμος, ο  guerre (la)
πολεμάω (-ώ)  combattre, lutter
πόλη, η  ville, cité (la)
πολιτική, η  politique (la)
πολλοί (-ές -ά)  beaucoup de 
πολύ  très // beaucoup
πολυεθνικός (-ή -ό)  multinational
πολυθρόνα, η  fauteuil (le)
πολυκατοικία, η  immeuble (le)
πολύς (πολλή, πολύ)  beaucoup de
πονάω (-ώ)  avoir mal
πονοκέφαλος, ο  mal à la tête
πόνος, ο  douleur (la), mal (le)
ποντίκι, το  souris (la)
πορεία, η  cours (le) // marche (la)
πόρτα, η  porte (la)
πορτατίφ, το   lampe de chevet (la)
πορτοκαλάδα, η  orangeade (la)
πορτοκάλι, το  orange (la)
Ποσειδώνας, ο  Poséidon, Néptune
πόσοι (-ες -α)  combien de (pl.)
πόσος (-η -ο)  combien de (sing.)
ποσοστό, το  pourcentage (le)
ποσοτικός (-ή -ό)  quantitatif (gr.)
ποτάμι, το  rivière (la), fleuve (le)
πότε  quand (question)
ποτέ  jamais
ποτήρι, το  verre (le)
ποτίζω  arroser
ποτό, το  boisson (la)
που  qui, que
πού  où
πουθενά  quelque part // nulle part
πουκάμισο, το  chemise (la)
πουλάω (-ώ)  vendre
πουλί, το  oiseau (le)
πουλόβερ, το  pull-over (le)
πούρο, το  cigare (le)
πράγμα, το  chose (la)
πραγματικά  vraiment
πραγματικότητα, η  réalité (la)
πραγματοποιώ  réaliser, effectuer
πράξη, η  action (la), acte(le)
πράσινος (-η -ο)  vert
πρέπει  il faut
πριν  avant, avant que
προάστιο, το  banlieu (la)
πρόβλημα, το  problème (le)
πρόγραμμα, το  programme (le)
πρόεδρος, ο  président (le)
προέρχομαι  provenir // dériver // 
tirer son origine de
προηγούμενος (-η -ο)  précédent
πρόθεση, η  préposition (la) (gr.)
προίκα, η  trousseau (le), dot (la)
προϊστάμενος, ο  chef, supérieur (le)
προκαταρκτικός (-ή -ό)  préliminaire
πρόκειται για  il s’ agit de
πρόκειται να  il va (+ infinitif)
προλαβαίνω  arriver à temps //  

avoir du temps
προληπτικός (-ή -ό)  superstitueux
πρόοδος, η  progrès (le)
Προπό, το  lotto sportif (le)
προσεκτικός (-ή -ό)  attentif
προσέχω  faire attention à, se guarder de
προσθέτω  ajouter
προσκαλώ  inviter
πρόσκληση, η  invitation (la)
προσόν, το  qualité, capacité (la)
προσπαθώ  essayer
προσπερνάω (-ώ)  dépasser, doubler
προστακτική, η  impératif (le) (gr.)
προστατεύω  protéger
προσφέρω  offrir
προσωπικό, το  personnel (le)
προσωπικός (-ή -ό)  personnel
πρόσωπο, το  personne (la) // visage (le)
πρόταση, η  proposition (la) (gr.)
προτείνω  proposer
προτιμάω (-ώ)  préférer
προτίμηση, η  préférence
προχθές  avant-hier
προχωρημένος (-η -ο)  avancé
προχωρώ  aller en avant, avancer
πρωθυπουργός, ο  premier ministre (le)
πρωί, το  matin (le), matineé (la)
πρωινό, το  petit déjeuner (le)
πρώτα  premièrement, d’ abord
πρωτεύουσα, η  capitale (la)
πρωτοχρονιά, η  le jour de l’ an
πτήση, η  vol (le)
πτυχίο, το  diplôme (le)
πτώμα, το  cadavre (le)
πυρετός, ο  fièvre (la)
πυροβολώ  tirer (un coup de fusil)
πυροσβέστης, ο  pompier (le)
πυροσβεστική, η  les pompiers
π.χ.  par exemple
πωλείται  à vendre
πωλητής, ο  vendeur (le)
πως  que
πώς  comment, comme // bien sûr

P ρ
ραδιόφωνο, το  radio (la)
ραλίστας, ο  ralliste (le)
ραντεβού, το  rendez-vous (le)
ράφι, το  étagère (la)
ρεπόρτερ, ο  reporter (le)
ρεσεψιόν, η  réception (la)
ρέστα, τα  monnaie (la) // reste de l’argent
ρετσίνα, η  vin resiné (le)
ρήμα, το  verbe (le)
ριζικός (-ή -ό)  radical
ρίχνω  jeter, lancer
ρολόι, το  montre, horloge (la)
ρόλος, ο  rôle (le)
ρομαντικός (-ή -ό)  romantique
ρούχα, τα  vêtements (les)

ρύζι, το  riz (le)
Pωμαίος (-α)  romain (pers.)
Pώμη, η  Rome
ρωτάω (-ώ)  demander

Σ σ
σαββατοκύριακο, το  fin de semaine,  
week -end (le)
σακάκι, το  veste (la)
σακούλα, η  sachet, sac (le)
σαλιγκάρι, το  escargot (le)
σαλόνι, το  salon (le)
σάλτσα, η  sauce (la)
σαμιώτικος (-η -ο)  de l’île de Samos
σαμπουάν, το  shampooing (le)
σαν  comme
σάντουϊτς, το  sandwich (le)
σαπούνι, το  savon (le)
σγουρός (-ή -ό)  frisé, bouclé
σέβομαι  respecter
σειρά, η  série, suite (la) // rang (le) //  
suite (la)
σε λίγο  bientôt
σελίδα, η  page (la)
σερβιτόρα, η  serveuse (la) (rest.)
σερβιτόρος, ο  serveur (le) (rest.)
σηκώνομαι  se lever, se mettre debout
σηκώνω  lever, mettre debout
σήμα, το  marque, signe (le)
σημαίνει   ça veut dire, cela signifie
σημαντικός (-ή -ό)  important
σημασία, η  sens (le) // importance (la)
σημείωμα, το  note (la)
σημειώνω  noter
σημείωση, η  note (la)
σήμερα  aujourd’hui
σημερινός (-ή -ό)  d’aujourd’hui, du jour
σίριαλ, το   feuilleton (le)
σιγά  bas, à voix basse // lentement
σιγουρεύομαι  s’assurer
σίγουρος (-η -ο)  sûr, certain
σίδερο, το  fer, fer a repasser (le)
σιδερώνω  repasser
Σικάγο, το  Chicago
Σικελία, η  Sicile (la)
σινεμά, το  cinéma (le)
σκάλα, η  escalier (le), échelle (la)
σκάφος, το  vaisseau (le)
σκέφτομαι (σκέπτομαι)  penser, réfléchir
σκέψη, η  pensée, réflexion (la)
σκηνή, η  scène (la) // tente (la)
σκίτσο, το  caricature (la), croquis (le)
σκόνη, η  poussière (la) // poudre (la)
σκοτώνω  tuer
σκουπίδια, τα  ordures (les)
σκουπιδιάρικο, το  benne (la)
σκουπίζω  balayer, essuyer
σκούρος (-α -ο)  foncé
σκυλί, το  chien (le)
σκύλος, ο  chien (le)
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σοβαρός (-ή -ό)  sérieux
σοκολάτα, η  chocolat (le)
σολίστ, ο  soliste (le)
σούπα, η  soupe (la), potage (le)
σούπερ μάρκετ, το  super-marché (le)
σοφία, η  sagesse (la)
σπά(ζ)ω  casser, briser, rompre
σπάνιος (-α -ο)  rare
σπεσιαλιτέ, η  spécialité (la)
σπίρτα, τα  allumettes (les)
σπορ, το  sport (le)
σπορ  sport
σπουδάζω  étudier, faire des études
σπουδαστής, ο  étudiant (le)
σπρώχνω  pousser, bousculer
στάδιο, το  stade (le) // étape (la)
σταθερός (-ή -ό)  stable, fixe
στάθμευση, η  stationnement (le)
σταματάω (-ώ)  (s’) arrêter, cesser
στάση, η  arrêt (le) (bus etc. )
στατιστικές, οι  données statistiques (les)
σταυρόλεξο, το  mots croisés (les)
στέκι, το  point de rencontre (le)
στέκομαι  rester/être debout // s’ arrêter
στέλνω  envoyer
στενός (-ή -ό)  étroit
στενοχωριέμαι  se gêner, s’ inquièter
στήλη, η  colonne (la)
στην υγειά σας!  à votre santé!
στιγμή, η  moment (le)
στοιχεία, τα  élements (les) // données (les)
στολή, η  uniforme (le)
στόμα, το  bouche (la)
στομάχι, το  estomac (le)
στοπ, το  stop (le)
στρατηγός, ο  général (le)
στρατιώτης, ο  soldat (le)
στρατιωτικός, ο  militaire (le)
στρατόπεδο, το  camp (le)
στρατός, ο  armée (la)
στρίβω  tourner, changer de direction
στρογγυλός (-ή -ό)  rond, arrondi
στρώνω  faire (le lit) // mettre (les couverts)
συγγενής, ο  parent (le)
συγγραφέας, ο  auteur, écrivain (le)
συγκρίνω  comparer
συγκριτικός (-ή -ό)  comparatif (le) (gr.)
συγκρότημα, το  groupe (le)
συγνώμη   pardon
σύγχρονος (-η -ο)  contemporain, moderne
συγχωρώ  excuser, pardonner
συζήτηση, η  discussion, conversation (la)
συκώτι, το  foie (le)
συλλαβή, η  syllabe (la)
σύλλογος, ο  association (la)
συμβαίνει  arrive, se passe (impers.)
συμβουλεύω  conseiller
συμβουλή, η  conseil (le)
συμμαθητής, ο  camarade de classe (le)

συμμαθήτρια, η   camarade de classe (la)
συμμετέχω  participer, avoir part
συμπληρώνω  compléter, remplir
σύμπτωμα, το  symptôme, signe (le)
σύμφωνα με  conformément à // d’ après
συμφωνικός (-ή -ό)  symphonique
σύμφωνοι!  (nous sommes) d’ accord!
συμφωνώ  être d’ accord, accorder
συναγερμός, ο  alarme (la)
συνάλλαγμα, το  change (le)
συναντάω (-ώ)  rencontrer
συνάντηση, η  rencontre (la), rendez-vous (le)
συναντιέμαι  se recnontrer
συναρπαστικός (-ή -ό)  ravissant
συναυλία, η  concert (le)
συνάχι, το  rhume (le)
συνδέω  joindre, lier ensemble
συνδυασμός, ο  combinaison (la)
συνέδριο, το  congrès (le), conférence (la)
συνέντευξη, η  interview (la)
συνεταίρος, ο  associé (le)
συνέχεια (συνεχώς)  continuellement,  
tout le temps
στη συνέχεια  ensuite, après
συνεχίζω  continuer
συνηθισμένος (-η -ο)  habitué // ordinaire
συνήθως  habituellement, d’ habitude
συνθετικός (-ή -ό)  synthétique
συνοδηγός, ο   passager (le) // copilote (le)
συνολικά  au total
συνταγή, η  recette (la) // ordonnance (la)
σύντομα  bientôt
σύντομος (-ή -ο)  bref, concis
σύντροφος, ο  compagnon, camarade (le)
συρτάρι, το  tiroir (le)
σύστημα, το  système (le)
συστήνω  présenter // recommander
συχνός (-ή -ό)  fréquent, répété
σφουγγαρίζω  nettoyer (le plancher), 
éponger
σχεδιάγραμμα, το  plan, dessin, tracé (le)
σχεδιάζω  dessiner, tracer un plan // 
se proposer, avoir quelque chose en tête
σχέδιο, το  dessin, plan (le) // projet (le)
σχεδόν  presque
σχέση, η  relation (la), rapport (le)
σχετικά με  relativement // par rapport à
σχετικός (-ή -ό)  relatif // ayant rapport à
σχηματίζω  former
σχολείο, το  école (la)
σχολή, η  école, faculté (la)
σώμα, το  corps (le)
σωστός (-ή -ό)  juste, correct

T τ
ταβερνάκι, το  petite taverne (la)
ταινία, η  film (le)
ταίρι, το  pareil (le), égal (le) //  
partenaire (le)

ταιριάζω  assortir, appareiller
τα καταφέρνω  je me débrouille
τάλιρο, το  pièce de cinq drachmes (le)
ταμείο, το  caisse (la)
ταμίας, ο  caissier (le)
ταμπλέτα, η  tablette (la)
τάξη, η  classe (la) // ordre (la)
ταξί, το  taxi (le)
ταξιδεύω  voyager
ταξίδι, το  voyage (le)
ταξινομώ  classifier
ταράτσα, η  terasse (la)
τασάκι, το  cendrier (le)
ταυτότητα, η  identité (la)
τα χάνω  perdre contenace
ταχυδρομείο, το  poste (la)
ταχυδρόμος, ο  facteur (le)
ταχυδρομώ  envoyer par la poste
τέλεια  parfaitement
τέλειος (-α -ο)  parfait
τελειώνω  finir, terminer
τελείως  complètement
τελευταίος (-α -ο)  dernier
τελικός (-ή -ό)  final
τέλος, το  fin (la)
τένις, το  tennis (le)
τεράστιος (-α -ο)  énorme
τεστ, το  test (le), épreuve (la)
τέταρτο, το  quart (le)
τέτοιος (-α -ο)  tel, pareil
τετράγωνο, το  carré // paté de maison (le)
τετράγωνος (-η -ο)  carré, quadrangulaire
τετράδιο, το  cahier (le)
τέχνη, η  art (le)
τεχνικός, ο  technicien (le)
τζαζ, η  jazz (le)
τζάμι, το  carreau (le), vitre (la)
τζιν, το  gin (le)
τζόγκινγκ, το  jogging (le)
τηγανητός (-ή -ό)  frit
τηλεόραση, η  télévision (la)
τηλεφώνημα, το  coup de fil (le)
τηλεφωνητής, ο  téléphoniste (le)
τηλεφωνήτρια, η  téléphoniste (la)
τηλέφωνο, το  téléphone (le)
τηλεφωνώ  téléphoner
τιμή, η  prix (le) // honneur (le)
τίποτε  quelque chose // rien
τμήμα, το  section, division (la)
το μόνο  la seule chose
τονίζω  accentuer, appuyer sur, souligner
τόνος, ο  accent (le) // ton (le)
τόσο  tant, autant, tellement
τοστ, το  croque monsieur (le)
τοστάδικο, το  snack (le)
τότε  alors // en ce temps-là
του  son/sa/ses (masc./neut.)
τουαλέτα, η  toilettes (les)
τουλάχιστον  au moins
τουρίστας, ο  touriste (le)



10

τουριστικός (-ή -ό)  touristique, du tourisme
τραβάω (-ώ)  tirer, retirer
τραγουδάω (-ώ)  chanter
τραγουδιστής, ο  chanteur (le)
τραγωδία, η  tragédie (la)
τρακ, το  trac (le)
τρακάρω  avoir un accident de voiture
τράπεζα, η  banque (la)
τραπεζάκι, το  petite table (la)
τραπεζαρία, η  salle à manger (la)
τραπέζι, το  table (la)
τρελός (-ή -ό)  fou
τρένο, το  train (le)
τρέξιμο, το  course à pied (la)
τρέχω  courir
τρίγωνο, το  triangle (le)
τρόλεϊ, το  trolleybus (le)
τρόπος, ο  manière, façon (la)
τροχαίος (-α -ο)  de circulation
τροχαία, η  police routière (la)
τρύπα, η  trou (le)
τρώω  manger
τσάντα, η  sac à main (le)
τσάι, το  thé (le)
τσέπη, η  poche (la)
τσιγάρο, το  cigarette (la)
τσίκλα, η  chewing-gum (le)
τύπος, ο  type, modèle (le), marque (la)
τυρί, το  fromage (le)
τυροπιτάκι, το  petit pâté au fromage (le)
τυχερός (-ή -ό)  chanceux, veinard
τώρα  maintenant

Y υ
υγεία, η  santé (la)
υγιής (-ής -ές)  sain, en bonne santé
υγρό, το  liquide (le)
υδραυλικός, ο  plombier (le)
υλικό, το  matériel
ύπαιθρος, η  campagne (la)
υπάλληλος, ο/η  employé/(e) (le/la)
υπάρχει  il y a
υπάρχω  exister
υπεραυτόματος (-η -ο)  super automatique
υπερθετικός, ο  superlatif (le) (gr.)
υπέροχος (-η -ο)  superbe
υπερσυντέλικος, ο  plus que parfait (gr.)
υπερφυσικός (-ή -ό)  surnaturel
υπνοδωμάτιο, το  chambre à coucher (la)
ύπνος, ο  sommeil (le)
υποβοηθητικός (-ή -ό)  auxiliaire
υπογραμμίζω  souligner
υπογραφή, η  signature (la)
υπογράφω  signer
υπόθεση, η  supposition, hypothèse (la) // 
affaire (la)
υποθετικός (-ή -ό)  hypothétique // 
conditionnel (gr.)
υπολογίζω  calculer, compter

υπόλοιπος (-η -ο)  qui reste
υπομονετικός (-ή -ό)  patient
υπομονή, η  patience (la)
ύποπτος (-η -ο)  suspect
υπόσχομαι  promettre
υποτακτική, η  subjonctif (le) (gr.)
υποχρεωμένος (-η -ο)  obligé
ύστερα  après, puis, en suite
υφαντό, το  tissage (le)
ύφασμα, το  tissu, étoffe (le)
ύψος, το  hauteur (la) 

Φ φ
φαγητό, το  manger, repas (le)
φαίνομαι  paraître, avoir l’ air
φαινόμενο, το  phénomène (le)
φάκελος, ο  enveloppe (la) // dossier (le)
φακός, ο  lentille (la) // torche-électrique (la)
φανάρι, το  feu rouge (le)
φαντάζομαι  (s’) imaginer, se figurer
φαντάρος, ο  appelé (le)
φαντασία, η  imagination (la)
φανταστικός (-ή -ό)  imaginaire, fictif
φαρδύς (-ιά -ύ)  large
φαρμακευτικός (-ή -ό)  pharmaceutique
φάρμακο, το  médicament, remède (le)
φέρνω  (ap)porter, amener
φεστιβάλ, το  festival (le)
φέτα, η  féta (la) (espèce de fromage blanc) 
// tranche (la)
(ε)φέτος  cette année
φεύγω  partir, s’ en aller
φθινόπωρο, το  automne (le)
φίδι, το  serpent (le)
φιλάω (-ώ)  embrasser
φιλειρηνικός (-ή -ό)  pacifique, pacifiste
φιλικός (-ή -ό)  amical
φιστίκι, το  pistache, cacahouète (la) 
φλερτ, το  flirt (le)
φλιτζάνι, το  tasse (la)
φλούδι, το  écorce, peau (la)
φοιτητής, ο  étudiant (le)
φοιτήτρια, η  étudiante (la)
φορά, η  fois (la)
φοράω (-ώ)  porter, mettre
φόρος, ο  taxe (la), impôt (le)
φορτηγό, το  camion (le)
φορτηγάκι, το  camionette (la)
φούρια, η  hâte (la), empressement (le)
φούρνος, ο  boulangerie (la) // four (le)
φούστα, η  jupe (la)
φράση, η  phrase (la)
φρεσκάρω  rafraîchir, dérouiller
φρέσκος (-ια -ο)  frais
φροντίζω  soigner, veiller (à, sur)
φροντιστήριο, το  centre éducatif (le)
φρούτο, το  fruit (le)
φρυγανιά, η  pain grillé (le)
φταίω  être coupable, avoir tort

φτάνει  ça suffit
φτάνω  arriver
φτιάχνω  faire, préparer // réparer
φτωχός (-ή -ό)  pauvre
φύλακας, ο  gardien, garde (le)
φυλακή, η  prison (la)
φύλο, το  sexe (le)
φυσικός (-ή -ό)  naturel
φυσική, η  physique (la)
φωνάζω  appeler // crier
φωνή, η  voix (la)
φωνήεν, το  voyelle (la) (gr.)
φως, το  lumière (la)
φωτεινός (-ή -ό)  lumineux, brillant, clair
φωτιά, η  feu (le)
φωτιστικό, το  lampe (la), lustre (le)
φωτογραφικός (-ή -ό)  photographique
φωτογράφος, ο  photographe (le)

X χ
χαιρετάω (-ώ)  saluer
χαίρομαι  se réjouir, avoir du plaisir
χαίρω  se réjouir, avoir du plaisir (idiome épuré)
χαλάω (-ώ)  défaire, détruire // (faire) changer 
(argent)
χαλασμένος (-η -ο)  endommagé, gâté
χάλια  moche, trés mal
χαμηλός (-ή -ό)  bas
χαμομήλι, το  camomille (la)
χάνω  perdre // manquer
χάπι, το  pilule, dragée (la)
χαρά, η  joie (la), plaisir (le)
χάρη, η  faveur (la) // grâce (la)
χαρίζω  donner, faire cadeau
χαρτζιλίκι, το  argent de poche (le)
χαρτί, το  papier (le)
χαρτιά, τα  papiers (les) // cartes à jouer (les)
χαρτοπετσέτα, η  serviette à papier (la)
χαρτοπωλείο, το  papeterie (la)
χαρτοφύλακας, ο  porte-document (le)
χειρούργος, ο  chirurgien (le)
χέρι, το  main (la), bras (le)
χερούλι, το  anse (la)
χημικός, ο  chimiste (le)
χήνα, η  oie (la)
χήρα, η  veuve (la)
χιλιόμετρο, το  kilomètre (le)
χιόνι, το  neige (la)
χοντρός (-ή -ό)  gros
χορεύω  danser
χορός, ο  danse (la)
χρειάζεται  il est nécessaire
χρειάζομαι  avoir besoin
χρήματα, τα  argent (le), monnaie (la)
χρήσιμος (-η -ο)  utile
χρησιμοποιώ  utiliser
χριστιανή, η  chrétienne (la)
χριστιανός, ο  chrétien (le)
Xριστούγεννα, τα  Noël (le)
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χρόνια, τα  ans, années (les)
χρόνος, ο  an (le), année (la) // temps (le)
χρυσός (-ή -ό)  en or, doré
χρώμα, το  couleur (la)
χρωστάω (-ώ)  devoir
χτένι, το  peigne (le)
χτενίζομαι  se peigner, se coiffer
χτενίζω  peigner, coiffer
χτυπάω (-ώ)  battre, frapper // sonner
χυμός, ο  jus (le)
χώρα, η  pays (le)
χωρίζω  séparer
χωρίς  sans

Ψ ψ
ψάρι, το  poisson (le)
ψάχνω  chercher
ψέμα, το  mensonge (le)
ψήνω  cuir, rôtir
ψιλά, τα  petite monnaie (la)
ψιλοκομμένος (-η -ο)  hâché/coupé menu

ψυγείο, το  réfrigérateur, frigo (le)
ψυχίατρος, ο  psychiatre (le)
ψωμί, το  pain (le)
ψώνια, τα  achats, courses (les)
ψωνίζω  faire des achats / des courses

Ω ω
ώμος, ο  épaule (la)
ώρα, η  heure (la) // temps (le)
ωραία  bien, parfaitement 
ωραίος (-α -ο)  beau
ωραιότητα, η  beauté (la)
ωστόσο  pourtant, tout de même
ωτορινολαρυγγολόγος, ο  oto-rhino- 
laryngologiste


